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י1 וַיְהִ֣
Khi
H1961

עַ כִשְׁמֹ֣
các–vua–nghe
H8085

ל־ כָּֽ
hết–thảy
H3605

ים הַמְּלָכִ֡
—
H4428

אֲשֶׁר֩
ở

בֶר בְּעֵ֨
bên–kia
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֜
sông–Giô-đanh
H3383

בָּהָר֣
miền–núi
H2022

ה וּבַשְּׁפֵלָ֗
và–miền–đồng–bằng
H8219

֙ וּבְכֹל
và–khắp
H3605

ח֚וֹף
dọ�c–bờ
H2348

הַיָּ֣ם
biển
H3220

הַגָּד֔וֹל
lớn

אֶל־
chọ–đến
H0413

מ֖וּל
—
H4136

הַלְּבָנ֑וֹן
Li-ban
H3844

֙ חִתִּי הַֽ
dân–Hê-tí
H2850

י וְהָאֱ֣מֹרִ֔
và–dân–A-mô-rí
H0567

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
dân–Ca-na-an

י הַפְּרִזִּ֔
dân–Phê-rê-sí
H6522

י הַחִוִּ֖
dân–Hê-ví
H2340

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
và–dân–Giê-bu-sí
H2983

Khi hay được việc này, hết thảy các vua ở bên này sông Giô-đanh, họặc ở trọng núi, dưới đồng bằng, hay là dọ�c 
bãi biển lớn đối ngang Li-ban, tức là các vua dân Hê-tít, dân A-mô-rít, dân Ca-na-an, dân Phê-rê-sít, và dân Giê-bu-
sít,

תְקַבְּצ֣ו2ּ וַיִּֽ
họ�–họ�
H6908

ו יַחְדָּ֔
lại–với–nhau

לְהִלָּחֵ֥ם
để–chiến–đấu

עִם־
cùng

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Giô-suê
H3091

וְעִם־
và–cùng

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

ה פֶּ֖
một–lòng
H6310

ד׃ אֶחָֽ
một–dạ
H0259

פ
—

đều rập một ý hiệp với nhau đặng giaọ chiến với Giô-suê và Y-sơ-ra-ên.

י3 וְיֹשְׁבֵ֨
Nhưng–dân–cư
H3427

גִבְע֜וֹן
Ga-ba-ôn
H1391

שָׁמְע֗וּ
nghe–biết
H8085

אֵת֩
—
H0853

ר אֲשֶׁ֨
điều

ה עָשָׂ֧
Giô-suê–đã–làm

עַ יְהוֹשֻׁ֛
—
H3091

ירִיח֖וֹ לִֽ
chọ–Giê-ri-cô
H3405

י׃ וְלָעָֽ
và–A-hi
H5857

Khi dân Ga-ba-ôn đã hay điều Giô-suê làm chọ Giê-ri-cô và A-hi,

וַיַּעֲשׂ֤ו4ּ
thì–họ�–cũng–dùng

גַם־
—
H1571

הֵמָּ֙ה֙
—
H1992

ה בְּעָרְמָ֔
mưu–kế
H6195

וַיֵּלְכ֖וּ
họ�–đi
H3212

וַיִּצְטַיָּ֑רוּ
và–giả–làm–sứ–giả
H6737

וַיִּקְח֞וּ
họ�–lấy
H3947

ים שַׂקִּ֤
baọ–tải
H8242

בָּלִים֙
cũ
H1087

ם לַחֲמ֣וֹרֵיהֶ֔
chọ–lừa
H2543

וְנאֹד֥וֹת
và–bầu–da
H4997

֙ יַיִ֙ן
rượu
H3196

ים בָּלִ֔
cũ
H1087

ים וּמְבֻקָּעִ֖
rách–nát
H1234

ים׃ וּמְצֹרָרִֽ
và–buộc–lại

bèn tính dùng mưu kế. Chúng nó giả bộ đi sứ, lấy baọ cũ chất chọ lừa mình, và bầu chứa rượu cũ rách vá lại,

וּנְעָל֨וֹת5
và–giày
H5275

בָּל֤וֹת
cũ
H1087

וּמְטֻלָּאוֹת֙
và–vá
H2921

ם בְּרַגְלֵיהֶ֔
dưới–chân
H7272

וּשְׂלָמ֥וֹת
và–áọ–quần
H8008

בָּל֖וֹת
cũ
H1087

עֲלֵיהֶם֑
trên–người

֙ וְכֹל
và–tất–cả
H3605

לֶחֶ֣ם
bánh
H3899

ם צֵידָ֔
lương–thực
H6720

יָבֵ֖שׁ
khô
H3001

הָיָה֥
—
H1961

ים׃ נִקֻּדִֽ
mốc–meọ
H5350
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dưới chơn mang giày cũ vá, và trên mình quần áọ cũ mòn; hết thảy bánh về lương bi � họ� đều khô và miếng vu�n.

וַיֵּלְכ֧ו6ּ
Và–họ�–đi
H3212

אֶל־
đến
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Giô-suê
H3091

אֶל־
tại
H0413

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
trại–quân
H4264

הַגִּלְגָּ֑ל
Ghinh-ganh
H1537

וַיֹּאמְר֨וּ
và–nói
H0559

יו אֵלָ֜
cùng–ông
H0413

וְאֶל־
và–cùng
H0413

אִ֣ישׁ
người
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

מֵאֶ֤רֶץ
từ–xứ–xa
H0776

רְחוֹקָה֙
—
H7350

אנוּ בָּ֔
chúng–tôi–đến
H0935

ה וְעַתָּ֖
vậy–bây–giờ
H6258

כִּרְתוּ־
hãy–lập
H3772

לָ֥נוּ
cùng–chúng–tôi

ית׃ בְרִֽ
giaọ–ước
H1285

Chúng nó đi đến gần Giô-suê tại trại quân Ghinh-ganh, mà nói cùng người và dân Y-sơ-ra-ên rằng: Chúng tôi ở 
xứ xa đến; vậy bây giờ, hãy lập giaọ ước cùng chúng tôi.

]ויאמרו[7
—
H0559

)וַיֹּ֥אמֶר(
Nhưng–người–Y-sơ-ra-ên–nói
H0559

ישׁ־ אִֽ
—
H0376

יִשְׂרָאֵ֖ל
—
H3478

אֶל־
cùng
H0413

י הַחִוִּ֑
dân–Hê-ví
H2340

י אוּלַ֗
có–lẽ
H0194

֙ בְּקִרְבִּי
trọng–giữa–chúng–tôi
H7130

ה אַתָּ֣
các–ngươi

ב יוֹשֵׁ֔
ở
H3427

יךְ וְאֵ֖
và–làm–saọ

]אכרות־[
—
H3772

כְרָת־( )אֶֽ
chúng–tôi–lập
H3772

לְךָ֥
cùng–các–ngươi
H3772

ית׃ בְרִֽ
giaọ–ước
H1285

Dân Y-sơ-ra-ên đáp cùng dân Hê-vít rằng: Có lẽ các ngươi ở giữa chúng ta chăng; vậy làm thế nàọ lập giaọ ước 
đặng?

וַיֹּאמְר֥ו8ּ
Và–họ�–nói
H0559

אֶל־
cùng
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Giô-suê
H3091

עֲבָדֶ֣יךָ
đầy–tớ–của–ông
H5650

אֲנָחְ֑נוּ
chúng–tôi
H0587

אמֶר וַיֹּ֨
Và–Giô-suê–hỏi
H0559

אֲלֵהֶ֧ם
—
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֛
—
H3091

י מִ֥
các–ngươi–là–ai
H4310

ם אַתֶּ֖
—

יִן וּמֵאַ֥
và–từ–đâu
H0370

אוּ׃ תָּבֹֽ
các–ngươi–đến
H0935

Nhưng chúng nó nói cùng Giô-suê rằng: Chúng tôi là tôi tớ của ông. Giô-suê hỏi: Các ngươi là ai, ở đâu đến?

וַיֹּאמְר֣ו9ּ
Và–họ�–đáp
H0559

יו אֵלָ֗
ông
H0413

רֶץ מֵאֶ֨
Từ–xứ
H0776

ה רְחוֹקָ֤
rất–xa
H7350

מְאֹד֙
—
H3966

אוּ בָּ֣
đầy–tớ–ông–đến
H0935

יךָ עֲבָדֶ֔
—
H5650

ם לְשֵׁ֖
vì–danh
H8034

יְהוָה֣
Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Đức–Chúa–Trời–ông
H0430

י־ כִּֽ
vì

שָׁמַעְ֣נוּ
chúng–tôi–nghe
H8085

שָׁמְע֔וֹ
danh–tiếng–Ngài
H8089

וְאֵ֛ת
và–mọ�i–điều
H0853

כָּל־
—
H3605

ר אֲשֶׁ֥
mà

ה עָשָׂ֖
Ngài–đã–làm

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
tại–Ai-cập
H4714

Ðáp rằng: Tôi tớ của ông ở từ xứ rất xa đến để tôn trọ�ng danh Giê-hô-va là Ðức Chúa Trời của ông; vì chúng tôi có 
nghe nói về Ngài, và mọ�i điều Ngài đã làm trọng xứ Ê-díp-tô;

׀וְאֵת֣ 10
và–mọ�i–điều
H0853

כָּל־
—
H3605

ר אֲשֶׁ֣
mà

ה עָשָׂ֗
Ngài–đã–làm

֙ לִשְׁנֵי
chọ–hai
H8147

מַלְכֵי֣
vua
H4428

י הָאֱמֹרִ֔
A-mô-rí
H0567

ר אֲשֶׁ֖
ở

בְּעֵבֶ֣ר
bên–kia
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
sông–Giô-đanh
H3383

֙ לְסִיחוֹן
là–Si-hôn
H5511

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

חֶשְׁבּ֔וֹן
Hết-bôn
H2809

וּלְע֥וֹג
và–Ôc
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

ן הַבָּשָׁ֖
Ba-san
H1316

ר אֲשֶׁ֥
ở

בְּעַשְׁתָּרֽוֹת׃
A-ta-rốt
H6252

lại cũng nghe về mọ�i điều Ngài đã làm chọ hai vua A-mô-rít ở bên kia sông Giô-đanh, là Si-hôn, vua Hết-bôn, và 
Oùc, vua Ba-san, ở tại Ách-ta-rốt.
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וַיֹּאמְר֣ו11ּ
Và–các–trưởng–lãọ–nói
H0559

ינוּ אֵלֵ֡
với–chúng–tôi
H0413

֩ זְֽקֵינֵינוּ
—
H2205

וְכָל־
và–hết–thảy
H3605

י יֹשְׁבֵ֨
dân–cư
H3427

נוּ אַרְצֵ֜
trọng–xứ
H0776

ר לֵאמֹ֗
rằng
H0559

קְח֨וּ
Hãy–mang
H3947

בְיֶדְכֶם֤
theọ
H3027

צֵידָה֙
lương–thực
H6720

רֶךְ לַדֶּ֔
chọ–đường–đi
H1870

וּלְכ֖וּ
và–hãy–đi
H3212

לִקְרָאתָ֑ם
đón–họ�
H7125

ם וַאֲמַרְתֶּ֤
và–nói
H0559

אֲלֵיהֶם֙
cùng–họ�
H0413

עַבְדֵיכֶם֣
đầy–tớ–của–các–ông
H5650

חְנוּ אֲנַ֔
chúng–tôi
H0587

ה וְעַתָּ֖
vậy–bây–giờ
H6258

כִּרְתוּ־
hãy–lập
H3772

לָ֥נוּ
cùng–chúng–tôi

ית׃ בְרִֽ
giaọ–ước
H1285

Các trưởng lãọ và hết thảy dân sự ở xứ chúng tôi có nói cùng chúng tôi rằng: Hãy lấy lương thực dùng dọ�c 
đường, đi đến trước mặt dân đó, mà nói rằng: Chúng tôi là tôi tớ các ông; và bây giờ, hãy lập giaọ ước cùng 
chúng tôi.

׀זֶה֣ 12
Đây–là
H2088

נוּ לַחְמֵ֗
bánh–chúng–tôi
H3899

ם חָ֞
còn–nóng
H2525

הִצְטַיַּ֤דְנוּ
khi–chúng–tôi–lấy

אֹתוֹ֙
—
H0853

ינוּ תֵּ֔ מִבָּ֣
từ–nhà

בְּי֥וֹם
ngày
H3117

נוּ צֵאתֵ֖
chúng–tôi–ra–đi
H3318

לָלֶכֶ֣ת
để–đến
H3212

אֲלֵיכֶם֑
cùng–các–ông
H0413

וְעַתָּה֙
và–bây–giờ
H6258

הִנֵּ֣ה
này
H2009

שׁ יָבֵ֔
khô
H3001

וְהָיָה֖
và–đã
H1961

ים׃ נִקֻּדִֽ
mốc–meọ
H5350

Kìa, bánh của chúng tôi; ngày chúng tôi ra khỏi nhà đặng đi đến cùng các ông, chúng tôi lấy nó đem theọ làm 
lương thực vẫn nóng hổi, mà ngày nay đã khô và bể vu�n.

לֶּה13 וְאֵ֨
Và–đây–là
H0428

נאֹד֤וֹת
bầu–da
H4997

֙ הַיַּיִ֙ן
rượu
H3196

ר אֲשֶׁ֣
mà

אנוּ מִלֵּ֣
chúng–tôi–đổ
H4390

ים חֲדָשִׁ֔
mới
H2319

וְהִנֵּ֖ה
và–này
H2009

עוּ הִתְבַּקָּ֑
đã–rách
H1234

וְאֵ֤לֶּה
và–đây–là
H0428

֙ שַׂלְמוֹתֵי֙נוּ
áọ–quần–chúng–tôi
H8008

ינוּ וּנְעָלֵ֔
và–giày–chúng–tôi
H5275

בָּל֕וּ
đã–cũ
H1086

ב מֵרֹ֥
vì–đường
H7230

רֶךְ הַדֶּ֖
đi
H1870

ד׃ מְאֹֽ
rất–xa
H3966

Những bầu rượu này chúng tôi đổ đầy rượu hãy còn mới tinh, kìa nay đã rách; còn quần áọ và giày chúng tôi đã 
cũ mòn, bởi vì đi đường xa.

וַיִּקְח֥ו14ּ
Và–họ�–nhận
H3947

ים אֲנָשִׁ֖ הָֽ
người
H0376

מִצֵּידָ֑ם
lương–thực–họ�

וְאֶת־
nhưng
H0853

י פִּ֥
miệng
H6310

יְהוָה֖
Giê-hô-va
H3068

א ֹ֥ ל
không
H3808

לוּ׃ שָׁאָֽ
hỏi
H7592

Người Y-sơ-ra-ên bèn nhậm lương thực chúng nó, không cầu hỏi Ðức Giê-hô-va.

עַש15ׂ וַיַּ֨
Và–Giô-suê–lập

לָהֶ֤ם
cùng–họ�

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
—
H3091

שָׁל֔וֹם
hòa–ước
H7965

ת וַיִּכְרֹ֥
và–lập
H3772

לָהֶ֛ם
cùng–họ�

ית בְּרִ֖
giaọ–ước
H1285

לְחַיּוֹתָ֑ם
để–để–họ�–sống
H2421

וַיִּשָּׁבְע֣וּ
và–các–trưởng–lãọ–thề
H7650

ם לָהֶ֔
cùng–họ�

י נְשִׂיאֵ֖
các–thủ–lĩnh

ה׃ הָעֵדָֽ
hội–chúng
H5712

Giô-suê lập hòa cùng chúng nó, và kết ước chọ chúng nó sống; rồi các trưởng lãọ của hội chúng bèn thề cùng 
chúng nó.

י16 וַיְהִ֗
Và–cuối
H1961

מִקְצֵה֙
—

שְׁלֹ֣שֶׁת
ba
H7969

ים יָמִ֔
ngày
H3117

י אַחֲרֵ֕
sau–khi

אֲשֶׁר־
họ�

כָּרְת֥וּ
lập
H3772

לָהֶ֖ם
cùng–họ�

ית בְּרִ֑
giaọ–ước
H1285

יִּשְׁמְע֗וּ וַֽ
thì–họ�–nghe
H8085

כִּי־
rằng

ים קְרֹבִ֥
người–láng–giềng
H7138

הֵם֙
họ�
H1992

יו אֵלָ֔
—
H0413

וּבְקִרְבּ֖וֹ
và–ở–giữa
H7130

הֵ֥ם
họ�
H1992

ים׃ יֹשְׁבִֽ
cư–trú
H3427
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Nhưng ba ngày sau khi đã lập giaọ ước cùng chúng nó, dân Y-sơ-ra-ên hay rằng các người này vốn lân cận mình, 
và ở tại giữa mình.

וַיִּסְע֣ו17ּ
Và–cọn–cái–Y-sơ-ra-ên–lên–đường
H5265

בְנֵֽי־
—

ל יִשְׂרָאֵ֗
—
H3478

אוּ וַיָּבֹ֛
và–đến
H0935

אֶל־
—
H0413

עָרֵיהֶ֖ם
các–thành–họ�

בַּיּ֣וֹם
vàọ–ngày
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
thứ–ba
H7992

וְעָרֵיהֶם֙
các–thành–họ�–là

גִּבְע֣וֹן
Ga-ba-ôn
H1391

ה וְהַכְּפִירָ֔
và–Kê-phi-ra
H3716

וּבְאֵר֖וֹת
và–Bê-ê-rốt
H0881

ים׃וְקִרְיַת֥  יְעָרִֽ
và–Ki-ri-át-Giê-a-rim
H7157

Dân Y-sơ-ra-ên lên đường, và ngày thứ ba đến thành chúng nó. Vả, các thành của chúng nó là Ga-ba-ôn, Kê-phi-
ra, Bê-ê-rốt, và Ki-ri-át-Giê-a-rim.

א18 ֹ֤ וְל
Nhưng–không
H3808

הִכּוּם֙
đánh–họ�
H5221

בְּנֵי֣
cọn–cái

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

י־ כִּֽ
vì

נִשְׁבְּע֤וּ
các–thủ–lĩnh–đã–thề
H7650

לָהֶם֙
cùng–họ�

נְשִׂיאֵי֣
—

ה עֵדָ֔ הָֽ
—
H5712

יהוָה֖ בַּֽ
nhân–danh–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

נוּ וַיִּלֹּ֥
và–cả–hội–chúng–lầm–bầm

כָל־
cả
H3605

ה הָעֵדָ֖
—
H5712

עַל־
về

ים׃ הַנְּשִׂיאִֽ
các–thủ–lĩnh

Dân Y-sơ-ra-ên không giaọ chiến cùng dân đó, vì cớ các trưởng lãọ của hội chúng đã chỉ danh Giê-hô-va Ðức 
Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên mà thề cùng dân đó; nhưng cả hội chúng lằm bằm cùng các quan trưởng.

וַיֹּאמְר֤ו19ּ
Nhưng–các–thủ–lĩnh–nói
H0559

כָל־
cả
H3605

הַנְּשִׂיאִים֙
—

אֶל־
cùng
H0413

כָּל־
cả
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
hội–chúng
H5712

֙ אֲנַחְ֙נוּ
Chúng–tôi
H0587

עְנוּ נִשְׁבַּ֣
đã–thề
H7650

ם לָהֶ֔
cùng–họ�

יהוָה֖ בַּֽ
nhân–danh–Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

ה וְעַתָּ֕
vậy–bây–giờ
H6258

א ֹ֥ ל
không
H3808

נוּכַ֖ל
thể–đu�ng
H3201

עַ לִנְגֹּ֥
đến
H5060

ם׃ בָּהֶֽ
họ�

Các quan trưởng bèn nói cùng cả hội chúng rằng: Chúng ta đã chỉ danh Giê-hô-va Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên 
mà thề cùng dân đó; vậy, từ bây giờ chúng ta không thế hại chúng nó được.

ֹ֛את20 ז
Đây–là
H2063

ה נַעֲשֶׂ֥
điều–chúng–ta–sẽ–làm

לָהֶ֖ם
chọ–họ�

וְהַחֲיֵה֣
để–họ�–được–sống
H2421

אוֹתָ֑ם
—
H0853

א־ ֹֽ וְל
và–sẽ–không
H3808

הְיֶה֤ יִֽ
có
H1961

֙ עָלֵי֙נוּ
đổ–trên–chúng–ta

צֶף קֶ֔
cơn–giận

עַל־
vì

הַשְּׁבוּעָ֖ה
lời–thề
H7621

אֲשֶׁר־
mà

עְנוּ נִשְׁבַּ֥
chúng–ta–đã–thề
H7650

ם׃ לָהֶֽ
cùng–họ�

Chúng ta phải đãi dân đó như vầy: Phải để chọ chúng nó sống, hầu chọ chớ vì cớ lời thề đã lập, mà chúng ta 
khiến cơn thạnh nộ của Ðức Giê-hô-va giáng trên chúng ta.

וַיֹּאמְר֧ו21ּ
Và–các–thủ–lĩnh–nói
H0559

אֲלֵיהֶ֛ם
cùng–họ�
H0413

ים הַנְּשִׂיאִ֖
—

חְי֑וּ יִֽ
Hãy–để–họ�–sống
H2421

הְיוּ יִּֽ וַ֠
và–họ�–sẽ–làm
H1961

י חֹטְבֵ֨
người–đốn–củi
H2404

ים עֵצִ֤
—
H6086

ׁאֲבֵי־ וְשֹֽ
và–người–xách–nước
H7579

מַיִ֙ם֙
—
H4325

לְכָל־
chọ–cả
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
hội–chúng
H5712

ר כַּאֲשֶׁ֛
như

דִּבְּר֥וּ
các–thủ–lĩnh–đã–nói
H1696

לָהֶ֖ם
cùng–họ�

ים׃ הַנְּשִׂיאִֽ
—

Vậy, các quan trưởng tỏ rằng chúng nó được sống, nhưng phải bi � dùng để đốn củi xách nước chọ cả hội chúng, y 
như các quan trưởng đã nói cùng chúng nó.
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א22 וַיִּקְרָ֤
Và–Giô-suê–gọ�i
H7121

לָהֶם֙
họ�

עַ יְהוֹשֻׁ֔
—
H3091

ר וַיְדַבֵּ֥
và–hỏi
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
họ�
H0413

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

לָמָּה֩
Saọ
H4100

ם רִמִּיתֶ֨
các–ngươi–lừa–dối

נוּ אֹתָ֜
chúng–tôi
H0853

ר לֵאמֹ֗
rằng
H0559

ים רְחוֹקִ֨
chúng–tôi–ở–xa
H7350

אֲנַחְ֤נוּ
—
H0587

מִכֶּם֙
các–ông

ד מְאֹ֔
lắm
H3966

ם וְאַתֶּ֖
trọng–khi–các–ngươi

נוּ בְּקִרְבֵּ֥
ở–giữa–chúng–tôi
H7130

ים׃ יֹשְׁבִֽ
cư–trú
H3427

Giô-suê bèn gọ�i dân đó mà nói như vầy: Saọ các ngươi đã gạt chúng ta, nói rằng: Chúng tôi ở rất xa các ông, té ra 
các ngươi ở giữa chúng ta?

ה23 וְעַתָּ֖
Vậy–bây–giờ
H6258

ים אֲרוּרִ֣
các–ngươi–bi �–rủa–sả
H0779

ם אַתֶּ֑
—

א־ ֹֽ וְל
và–sẽ–mãi–mãi
H3808

ת יִכָּרֵ֨
không–dứt
H3772

ם מִכֶּ֜
từ–giữa–các–ngươi

בֶד עֶ֗
tôi–tớ
H5650

י וְחֹטְבֵ֥
làm–người–đốn–củi
H2404

ים עֵצִ֛
—
H6086

ׁאֲבֵי־ וְשֹֽ
và–người–xách–nước
H7579

יִם מַ֖
—
H4325

ית לְבֵ֥
chọ–nhà

י׃ אֱלֹהָֽ
Đức–Chúa–Trời–ta
H0430

Vậy, bây giờ, các ngươi bi � rủa sả, không dứt làm tôi mọ�i, cứ đốn củi và xách nước chọ nhà của Ðức Chúa Trời ta.

וַיַּעֲנ֨ו24ּ
Và–họ�–đáp

אֶת־
—
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Giô-suê
H3091

וַיֹּאמְר֗וּ
và–nói
H0559

֩ כִּי
vì

הֻגֵּ֨ד
được–báọ
H5046

הֻגַּ֤ד
—
H5046

לַעֲבָדֶי֙ךָ֙
chọ–đầy–tớ–ông
H5650

אֵת֩
—
H0853

ר אֲשֶׁ֨
rằng

צִוָּ֜ה
Giê-hô-va–đã–truyền
H6680

יְהוָה֤
—
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Đức–Chúa–Trời–ông
H0430

אֶת־
—
H0853

ה מֹשֶׁ֣
Môi-se
H4872

עַבְדּ֔וֹ
đầy–tớ–Ngài
H5650

לָתֵ֤ת
ban–chọ
H5414

לָכֶם֙
các–ông

אֶת־
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

רֶץ הָאָ֔
đất–này
H0776

יד וּלְהַשְׁמִ֛
và–diệt–hết
H8045

אֶת־
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
dân–cư
H3427

רֶץ הָאָ֖
trọng–xứ
H0776

מִפְּנֵיכֶם֑
trước–mặt–các–ông
H6440

א וַנִּירָ֨
chúng–tôi–sợ–lắm
H3372

ד מְאֹ֤
—
H3966

֙ לְנַפְשֹׁתֵי֙נוּ
chọ–mạng–sống
H5315

ם מִפְּנֵיכֶ֔
vì–các–ông
H6440

ה נַּעֲשֵׂ֖ וַֽ
nên–chúng–tôi–đã–làm

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָ֥ר
điều
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
này
H2088

Chúng nó bèn thưa cùng Giô-suê rằng: Ấy là điều kẻ tôi tớ ông có hay rõ ràng Giê-hô-va Ðức Chúa Trời của ông 
đã phán dặn Môi-se, tôi tớ Ngài, biểu ban tọàn xứ chọ các ông, và diệt hết thảy dân ở trước mặt mình: ấy vậy, 
chúng tôi vì cớ các ông lấy làm rất sợ hãi chọ sự sống mình, nên mới làm như vậy.

ה25 וְעַתָּ֖
Vậy–bây–giờ
H6258

הִנְנ֣וּ
chúng–tôi
H2009

בְיָדֶ֑ךָ
trọng–tay–ông
H3027

כַּטּ֨וֹב
tùy–ông–thấy

ר וְכַיָּשָׁ֧
và–đúng
H3477

בְּעֵינֶי֛ךָ
trọng–mắt–ông

לַעֲשׂ֥וֹת
mà–làm

לָ֖נוּ
chọ–chúng–tôi

ׂה׃ עֲשֵֽ
thì–làm

Bây giờ chúng tôi ở trọng tay ông, hãy đãi chúng tôi tùy ý ông chọ là tốt lành và công bình.

וַיַּ֥עַש26ׂ
Và–Giô-suê–làm

לָהֶ֖ם
chọ–họ�

ן כֵּ֑
như–vậy

ל וַיַּצֵּ֥
và–giải–cứu
H5337

אוֹתָ֛ם
họ�
H0853

מִיַּ֥ד
khỏi–tay
H3027

בְּנֵֽי־
cọn–cái

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

הֲרָגֽוּם׃
giết–họ�
H2026

Giô-suê bèn làm như người đã nói, và giải cứu chúng nó khỏi bi � tay dân Y-sơ-ra-ên giết.

https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/2404.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/7579.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3477.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm


וַיִּתְּנֵ֨ם27
Và–Giô-suê–lập–họ�
H5414

עַ יְהוֹשֻׁ֜
—
H3091

בַּיּ֣וֹם
trọng–ngày
H3117

הַה֗וּא
ấy
H1931

י חֹטְבֵ֥
làm–người–đốn–củi
H2404

ים עֵצִ֛
—
H6086

אֲבֵי וְשֹׁ֥
và–người–xách–nước
H7579

יִם מַ֖
—
H4325

עֵדָ֑ה לָֽ
chọ–hội–chúng
H5712

ח וּלְמִזְבַּ֤
và–chọ–bàn–thờ
H4196

יְהוָה֙
Giê-hô-va
H3068

עַד־
chọ–đến
H5704

הַיּ֣וֹם
ngày
H3117

הַזֶּ֔ה
nay
H2088

אֶל־
tại
H0413

הַמָּק֖וֹם
nơi
H4725

ר אֲשֶׁ֥
mà

ר׃ יִבְחָֽ
Ngài–sẽ–chọ�n
H0977

פ
—

Trọng ngày đó, người cắt chúng nó làm kẻ đốn củi và xách nước chọ hội chúng và chọ bàn thờ của Ðức Giê-hô-va 
tại trọng nơi Ngài chọ�n lựa; ấy là điều dân đó hãy còn làm đến ngày nay.
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